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«TPUKIIOYEHUSA MOEI'O JAJIOIIKHW» (1824) BAIIMHI' TOHA
HUPBHUHTA: CBOEOBPABHUE EBPOIEICKOI'O BEKTOPA
XVYAOXKECTBEHHOI'O MBIINJIEHUSA
«[IPUTI'OU MOT'O JAJBbKA» (1824) BAIIIMHI TOHA IPBIHTI'A:
CBOEPIIHICTh €BPONEMCHKOI'O BEKTOPA XYIOKHBOI'O
MMUCJIEHHSA
«THE ADVENTURE OF MY UNCLE» (1824) BY WASHINGTON IRVING:
PECULIARITY OF ARTISTIC THINKING VECTOR

Y ueHTpi yBaru «3ycTpiu/3iTKHEeHHSD> €BPOMEiiCHKOro Ta aMepPUKAHCHKOIO Y XyI0K-
HbOMY MucJeHHi B. IpBinra — 3aunHare/isi HAiOHAJIBLHOT aMEPHKAHCHKOI JiTepaTypu.

€Bponeiicbke BU3HAHHS 3HAYYNIOCTi HOT0 TBOPYOCTi, 0OUeBH/IHE THKIHHS /10 3100y T-
KiB €BpPOMNEiichKOI KyJbTYPH CIIBBITHOCH/INCH Y HOBEJAX MICbMEHHUKA 3 B:ke c(hopMoBa-
HMMH 03HAKAMHM aMEPHKAHCHKOI0 CJIO0BECHOI0 MUCTELTBA, AMEPHKAHCHKOI0 Xy10:KHBOTO
MHCJICHHS.

MiniaTiopHe onoBiganus «Ilpurogu Moro AsabKay» 3i BCi€l0 04eBHIHICTIO BTLIIIOE 11O
ocoduBicTs MaHepu B. IpBinra. Iponiuno-nmapozaiiine cTaBjeHHs A0 Tpaauiii JiTeparypu
Craporo CBiry, Ik 3ara;JJbHOHAL[IOHAJILHA PUCA AMEPUKAHCHKOI JIiTepaTypH enoXu poMaH-
TH3MY, 3HAXOAUTH CBO€ BTUJIEHHA Y MapoAil HA eBponelichbKMil (AHIIiChKHIA, epII 3a Bce)
roruyHuii poman. [lapoaiiinuii Mogyc BUSBISIETHCA i Y HACKPI3HOMY MPHITOMi «3HIKEHHSD)
03HAK IOT0 KaHPY B onoBinanui B. IpBinra. Iponiuno-naponiiini cTpiiim Hanisieno i y 6ix
POMAHTHYHOTO icTopu4HOro pomany B. CkoTTra. AMepUKAHCHKHIl POMAHTHK MapPOIil0€
JIOTIKY Ta cXeMy KaHPY, «0aTbKOM» SIKOT0 O0yB aBTOP «AIBEHI0».

I'pa 3 eBpomeiicbKo010 JTiTEPATYPOIO € BTIJIEHOIO i Y moCcTiiiHOMY 3iTKHeHHi miTHeCeHo-
ro Ta MPO3aiyHoro, 0yKBaJIbHOIO i 00pa3Horo, cepiio3HOro i KoMiyHOrO.

Kniouosi cnosa: eBpomeichka Tpaaullis, aMepUKaHCHKUII POMaHTH3M, HOBENA, Mapois,
TOTHYHHUNA POMaH, POMAaHTUYHAHN ICTOPUYHUI pOMaH.

B nenTpe BHUMaHHUSI «BCTPeYa/CTOJKHOBEHHE» eBPONEiiCKOro 1 aMepUKAHCKOI0 B
XyA0’KeCTBeHHOM MblulieHud B. UpBuHra — 3aunHare/ss HAHMOHAJBHOH aMepUKAHCKOM
JuTeparypbl. EBponeiickoe npu3Hanue 3HAYMMOCTH €r0 TBOPYeCTBA, 0O4eBHIHOE TSATOTe-
HHe K J0CTHKeHHSIM eBPONeiicKoii KyJbTYpPbI U JUTEPaTyphl, TeM He MeHee, COYeTAT0Ch
B €ro HoOBeJLJIaxX ¢ yike c)OpMHPOBABIIMMHUCS MPUMETAMHU AMEPHKAHCKOIO CJI0BECHOTO HC-
KYyCCTBa, AMePHKAHCKOI0 Xy/10:KeCTBEHHOI0 MbILIJIeHHS.

MunnartopHblii pacckas «IIpukiroueHusi Moero AIIOKN» €O BCeil 04eBUAHOCTHIO
BOILJIOLAET 3Ty 0C00eHHOCTh MaHepbl B. UpBunra. Uponnko-napoauiiHoe OTHOLIEHHE K
TpaaunusaM auTepatypbl Ctaporo Ceera — 001eHALIMOHAJILHASI YePTa aMePUKAHCKOI JIH-
TepaTypsl 3M0XH POMAHTH3MA — HAXOAUT CBOEe BOILIOIIEHHE B MAPOIUU HA eBPOIercKuii
(aHrIMiickuii npe:xae Bcero) rornyecKuii pomas.

IMapoauiinbiii MOayC NPOsSIBJIsieTCS B CKBO3HOM IIpHeMe «CHUKeHHUs» NMPUMeTa 3TOro
:KaHpa B pacckase B. UpBunra. Uponuko-napoauiinbie CTpeJibl HANPABJIEHbI H B CTOPOHY
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POMaHTHYECKOr0 HcTopuuyeckoro pomana B. Ckorra. AMepukaHCKHUii nucaTesb Napoau-
pyeT JIOTMKY U €XeMy POMaHAa, 0THOM KOTOPOI0 CYUTAETCH aBTOP «AIBEHIo».
Hrpa ¢ eBponeiickoii JJUTEPATypPOii BOIIOLIEHA B NMOCTOSSHHOM CTOJIKHOBEHHMH BO3-
BBIIIEHHOT'0 U NMPO3aNYHOr0, 0yKBaJIBLHOI0 U 00pPa3HOro, cepbe3HOro H KOMHUYHOIO.
Kniouesvie cnosa: eBponeiickas Tpaanuius, aMepUKaHCKUN POMAHTU3M, HOBEJJIA, TAPOANs,
FOTUYECKUI pOMaH, POMAHTUYECKUNA HCTOPUUECKUI POMaH.

The paper focuses on the problem of «encounter» of European and American
components in the artistic thinking of W. Irving — a founder of the American national
literature.

The European acknowledgement of the writer’s creative art value, his obvious tending
to the achievements of the European culture and literature nevertheless coincided in his
tales with the traits of the American verbal art and artistic thinking being in formation at
that time.

A miniature short story «The Adventure of my Uncle» surely embodies all these
peculiarities of W. Irving’s manner. The ironic and parody attitude to the traditions of the
Old World culture and literature — a common national feature of the Romantic epoch in
the USA — finds its embodiment in Washington’s parody of the European ( English, first of
all) Gothic novel.

The parody modus is revealed in the through device of this genre poetics «lowering»
in the tale under study. The ironic parodying arrows are aimed at the Romantic historical
novel by Walter Scott. The American romantic writer parodies the logic and scheme of this
genre the founder of which was the author of «Ivanhoey.

The play with the traditions of the European literature is embodied in the constant
confrontation of the lofty, sublime and prosaic, matter-of-fact, real and imaginary, serious
and comic.

Keywords: European tradition, American Romanticism, tale, parody, Gothic novel,
Romantic historical novel.

B KkoHTekcTe MCTOpMM aMEpUKaHCKOTO POMaHTHM3Ma TBOPUYECTBO BammHrTOHA
Upsunra (1783—-1859) xaxketcst 6osiee Bcero OpueHTHPOBAaHHBIM Ha €BPOIEHCKYIO, aH-
IIMHACKYI0, TIPEKAE BCEro, Tpaaunuio. PakT HalMOHANbHOW Ouorpaduu HalOKHIICS
Ha coOCTBEHHYIO Ouorpaduio mucarels, okojao 20 JeT IpoKUBIIEro Ha €BPOIEHCKOM
koHTHHeHTe. B 1833 1. sxypHan «North American Magazine» cokpymascs, aro MpBuaT
«IIHCal B OCHOBHOM B AHIINH, 00 AHIIIMU U JUTsl aHTIHICKOM yOnukm» [ 1, c. 27].

EBpomnelickoe npu3HaHue mucarens, Kak W3BECTHO, ObIO OTMEUEHO HM30paHHeM
ero B 1822 1. unenom lllekcnmupoOBCKOrO MEMOPHAIBLHOTO KOMUTETA, 110 TIOBOY YEro
MIPOUCXOAMITN OypHBIE ne0aThl M B AHIINA, U B AMepuKe. B To ke Bpems Hemoapaxae-
MBI XapaKkTep TBOPYECTBA MTUCATEIS, €r0 IPKUH, CaMOOBITHBIN, HAITMOHAIBHBIA XapakK-
Tep, 0OyCIIOBUBIIHIA (aKT Npu3HaHus VpBHHra 3a4MHATENIEM UCTOPUH aMEPUKaHCKOW
HAIIMOHAJIBHOM JINTEpaTyphl, 3aCTaBISIET 3ayMaThCsi O CBOCOOPA3UU EBPOIEHCKOTO
BEKTOpA M €BPOTICHCKON OCTaBJIIONIEH B IPOM3BENCHUAX aBTOpa 3rmoxu HukepOokepa.

MunnatopHbIi pacckas «l[pukiIroueHIs MOETO JISFOIIKIY, BKIIFOYEHHBIH B COOP-
HuK «PacckazoB myremiecTBeHHUKA (1824), mO3BOIAET BRISCHUTh HEKOTOPHIE ACMIEKThI
B3aMMOJICHCTBHS AMEPUKAHCKOTO U €BPOMEHCKOTO.

Paccka3, BEIOpaHHBIN 111 aHAIN3a, — OOMH M3 TeX, B KOTOPOM CO BCEH OYEBHIHO-
CThIO BOIUIOTHJIACHh MPHUBS3aHHOCTH IMHCATENsT K €BPOIEHCKON Tpaauilui U eBpOIeH-
CKOMY KOHTEKCTY M300pakeHHs: MecTo JIeiicTBus 31ech — Opanuus, repou — aHIIINI-
CKHUi1 yTenecTBeHHHUK U (hpaHily3ckuil Mapku3. CoObITHE HCTOPHU — MIPUKITIOUCHHE B
CTapUHHOM 3aMKe, NMPUHAJIeKAIIeM 3HATHOMY apHuCTOKpaTHdeckoMy poxy. B omnoit
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M3 ero 3a0pOIIeHHBIX OallleH, KaK M BOAUTCS B COOTBETCTBYIOIICH JIUTEPaType, MPOUC-
XOJUT BCTpeUa reposi ¢ MpUBUACHUEM. AJUTIO3HS Ha TOTHYECKUI POMaH KpaCHOPEUnBa.
Ho BaxHO, KaKOB MOJIyC MHTEPIIPETAIIMU IIPUMET 3TOTO JKaHpa.

DTOT Moxyc 0003HAYCH €Ie OTHOW aJITIO3HMCH, IOSBIIONICIHCS B TIPEIUCIOBHH,
MpeIBapsIOIIeM pacckas JIIONIKA. YIIOMsHYTOe 37ech uMs Bamsrepa CkorTa, 3aBya-
mupoBaHHoe kak Benukuit Hesnakomerr (The Great Unknown [2, ¢. 108]) orouwier yu-
TaTessl K pPOMaHTHYECKOMY HCTOPHUYECKOMY POMaHy, IPyroMy >KaHpY, KOTOPBIH OKaxeT-
Cs B TI0JIE MPBUHTOBCKON MTPHI ¢ €BPOITCHCKOM Tpaaumuen. ITa urpa, a ckopee, mapo-
JIUsl Ha €BPOTICHCKIE )KaHPBI, Oy/IET BOILIOIIEHA aBTOPOM B ITOCTOSTHHOM CTOJIKHOBEHHUHU
BO3BBILIEHHOT'O U PO3aHMYHOT0, OYKBaJIHHOTO U 00Pa3HOr0, CEPhE3HOI0 U KOMHUYHOTO.

C camoro Havyana B. IpBUHT «cHIXKaeT» 10 OaHATBLHOCTH HE TOJNBKO «JIETCHY» O
BEJINKOM Oapjie, HO, ITIaBHBIM 00pa3oM, TOT KaHp HCTOPHYECKOTO pOMaHa, KOTOPBIH ero
MPOCTIaBUII. AMEPUKAHCKHIA POMAaHTHK JIEMOHCTPATUBHO CIEIYET JOTHKE U CXeMe PO-
MaHoB B. CkoTTa 1 HaYMHAET CBOE MOBECTBOBAHUE C MPEANCIIOBHSI, KOTOPOE y aHTIINIi-
CKOTO POMAaHHCTA, KaK U3BECTHO, ObLIO OIHUM M3 O0S3aTeNbHBIX JIEMEHTOB KOMIIO-
3UIUOHHOMN CTPYKTYPhI OOJNBIIMHCTBA UCTOPUYECKUX MTPOU3BEICHUH. B mpeaucioBusix
aBTOP M3JIaraj B3MISIBI O CYIIECTBEHHBIX MTPUHIIUTIAX COOCTBEHHOTO XY/I0KECTBEHHOTO
MeToza 1100 AaBaj MPOCTPAaHHbIE MTOSICHEHUS TEME U HU300pakaeMol CUTYaIHH.

[Ipeauciosue B pacckaze B. MpBuHra napoaupyer KaKyuryrocs aMepUKaHCKOMY
MHACATENI0 A0CTPAKTHOCTh M aJOTHU3M 3TOH yacTu mpousBeneHuii B.Ckorra, nx Mamyro
OTHECEHHOCTh C OCHOBHEIM CIOKeTOM. B mpenncioBun k «Paccka3zy MOETO JSIFOIIKI
YIOMUHAHHE O YelIOBEKe, KOTOPBIH OynTo ObI KaKMM-TO 00pa3oM CBsi3aH C OCHOBHOU
UCTOpHUEH pacckaza, HAMEPEHHO TepsIeTCsl B MyTaHBIX, JAaJCKUX OT JIOTUKH MOBECTBO-
BaHUS PACCYXKICHUSIX O HecocTosiBIIeMcsl 3HakoMcTBe ¢ B.Ckorrom. Meicas UpBuH-
ra O PBIXJIOCTH, HECTPONHOCTH CIOKETHON KOMITO3UIIMU OTIAa UCTOPHUYECKOTO pOMaHa
MOJIKPETUISIETCS HeIBYCMBICTICHHBIM pedperom «But all this has nothing to do with my
story». JItoOombITHO, UTO 3Ta YepTa XyAOKECTBEHHOH MaHEpbl, IOAMEUEHHAs: aMepH-
KaHCKMM POMaHTHKOM Yy IHUCAaTells, Mepei KOTOPhIM OH BCET/ia MCIBITHIBAI BOCTOPT,
ObuTa ipr3HaHa 1 caMuM B.CKOTTOM B ero qHeBHHUKaX, B aHOHIMHOM aBTOPEIIEH3UH Ha
«Pacckaspl rypTOBIIUKA»: ... HUKOT/IA HE YMEIO COCTaBUTh IUIaH, a €CJIA B COCTAaBJISIO,
TO HUKOTJAa HE MPHUICPKUBAIOCH €ro: KOT/a IMHUIIY, OHH 3MU30/bl Pa3pacTaioTcs, Apy-
THE COKPAIAIOTCS UM BOBCE HCUE3AOT...» [3, ¢. 699].

O0bexroM mapoanu Juts ipBUHTa OKa3bIBACTCS M BAILTEP-CKOTTOBCKHI TIPUHIIUTT
CO3/IaHUsI NCTOPHUYECKOTO KOJIOpUTa. B cBoeM pacckaze aMepuKaHCKUI aBTOp TeIain-
PYET Ha MOCTOSIHHOE YTOYHEHNUE HCTOPHYECKOTO BPEMEHH U COOBITHSA: aeT AaTUPOBKY
HMCTOPHYECKOTO BpEeMEHH mpoucxoasnmx coobituiit — «before the French Revolutiony,
ompeseNsieT MoauTHIecKyto cutyanuto — «when the English and French were on better
terms», KOHKpeTH3UpyeT MecTo aeiictBus «he was making a journey in that part of
Normandy called the Pays de Gaux». IlapoaniiHblii cMBICT BCEX 3TUX «YTOUYHEHHID»
B TOM, 4TO OHH y MpBuHTra 1100 aBTOHOMHBI OT CIOKETa, JTHOO0 MOTYCPKHYT KOHTPACT
MEXy UICTOPHUECKUM, PEabHBIM U BEIMBIIIIICHHBIM, (DaHTaCTUYECKUM.

B. WpBuHT OOBITPBIBACT M TPHWHIIMIT CO3MaHUS MECTHOTO KOJOPHWTA, KOTOPHIH,
kak mucan B. CKOTT B NpeaucIiOBUM K «AWBEHTO», OCHOBBIBAJICS Ha BBEICHHH B
TEKCT crequ(pUIHON AJs1 HAIMOHANBHO-UCTOPUUECKOTO KOHTEKCTA JIEKCHKH. AMepH-
KaHCKHI MUcaTellb HAMEPEHHO «OCOBPEMEHHUBACT» SI3BIK CBOMX MEPCOHAXKEH, BBOIUT
B TIOBECTBOBAHME, XOTSI M WHOSAZBIYHBIE, HO COBEPIICHHO OaHAIbHBIEC, PACXOXKHE NI
€ro cOOCTBEHHOTO BPEMEHH CJIOBA M BBIPAXKEHUS — «ca-ca», «poissardy», «bon reposy,
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«canaille». A MHOTO3HAUYUTENHHBIN MPUEM UX TPaQUUSCKOTO BBIACTICHIS, XapaKTePHBIN
st B. Ckorra, emie 0ombllie TOAYEPKUBACT MOJIEMUKO-IIAPOANHHBIN XapaKTep UPBUH-
TOBCKOI'O ITIOBECTBOBAHUA.

Huckpenuranus nmomynspHoro B EBpornie, B AHmmn Oosiee BCEro, )kaHpa ToTHYe-
CKOTO poMaHa MpoucxoauT y B. pBuHTa ¢ MOMOMIBIO TOTO K€ MpHeMa «CHSTHS» 3Ha-
YMMOCTH MHOTHX Y3HaBa€MBIX MPHUMET €ro MOATHKH, 3a CUET MapajoKCcaabHOTO CTOJI-
KHOBCHHUS Pa3HBIX IJIAHOB, Pa3HbIX TOBECTBOBATCIILHLIX KJTFOUEH.

JleficTBre pacckasza pa3BOpaYMBacTCs MO 3HAKOMOW MOZCIA POMaHOB Pamkmmd,
Yonmomna, JIptouca. 3aBs3ka — H300paXeHHE 3aMKa, 30BN OOIHK KOTOPOro 00s13a-
TEJILHO OTTEHEH CBETOM 3aXO[SILEro CONHLA; OTMEUEHO CTPAHHOE MOBEACHHUE ero 00u-
taresel (31ech — opeitopa), CTpaHHbIE 00CTOSITENbCTBA, TTPUBEIINE TepoeB (37eCh
— IATIONIKY) B 32a0pOIIeHHY0 OaIHIO 1, HAKOHEI, KYJIbMUHAIIHS — BCTpeya ¢ TIPUBH/IE-
HUEM, pa3rajika TaifHbI, POKOBOTO MPOKIISTHS.

Ho xaxxaplif 5Tan npoABMKEHUS MO JTaOUPHUHTAM TOTHYECKOTO NMPOW3BEACHUS Y
HpBrHTa COMPOBOKAAETCSI €ro MPOHWYHBIM OCMBICIEHHEM. Tak, 370BemWd 0OIHK
3aMKa pa3pylleH COMOCTaBICHUEM U3 JIPYTroro, HepeHeTHuecKoro, iaHa. Bepxymkn
OamreH HarmmoMHHIN Teporo «a candle with an extinguisher on it», a xKiIrOYeBO€ CIOBO
«cold» B cMbIcie «XJIaAHbII», «MPaYHBI» TEpsSET CBOIO MHOTO3HAYHOCTb M HU3BE-
JICHO 110 OYKBAJILHOTO — «XOJIOAHBII» KaK TOJBKO JIMIIL (DU3MYECKOE OINIYIICHUE Te-
post — «cold water ... to make one’s teeth chatter». CtpanHoe noBeneHue Qopeiropa
(HemcToBOE TMOIIEIKUBAHIE KHYTOM, MHOTO3HAYUTEIHLHOCTh CJIOB, B3IIISIIOB), KOTOPOE
OBl B TOTUYECKOM POMaHE CO3/[aBaJI0 3MOIMOHAIBHOE HAIPSHKEHNE U CIIOCOOCTBOBAIIO
OBl pa3BUTHIO CIOKeTa, y MIpBUHra ¢ HUM, CIOKETOM, HHKAaK HE CBs3aHO. M oT 3TOrO
Ka)KETCSl CMEIIHBIM U HeJlenbIM. Kak crpaBe/uInBO OTMETHT caM aBTOp 00 9TOM repoe:
»ryTtaercs (floundering) mox HoramMmm». PokoBbIe 00CTOSITENTECTBA, KOTOPBIE TIPUBOINITH
reponHb Pagxmud B 3a0pomieHHbie OamHy, y VpBUHTa 3aMeHEHBI 00CTOSTEIhCTBAMU
NPU3EMIICHHO-)KUTEUCKUMH, TeM, 4To «the better apartments were already occupied»,
a caMo NPUBHJICHHE TOSBISETCSA B OOJIMKE yCTaBILEH, YTOMICHHOMN KEeHITUHBI, TI0-10-
MaITHEMY PaCTOJIOKUBIIECHCS Y KAMHHA.

B napoauu Ha ucropuueckuit poman B. CkoTTa 1 Ha TOTUYECKUN POMaH, KaK He-
TPYAHO 3aMeTuTh, B. IpBUHI HaMEpeHHO CleAyeT JIOTHKE, BHIPaOOTaHHOMY CTEpEO-
TUITY YUTATCJIBCKOTO BOCIIPUATHA, I-ITOGI:.I TYT KC 3Ty JIOTUKY U CTEPCOTUIl OIIPOBEP-
THYTh. AMEpUKaHCKUH MHCATEh BOCCTAET MPOTHB HEKOETO CXEMATH3Ma U 3a/IaHHOCTH
XYJI0’KECTBEHHOTO MBIIIJICHHUSI CBOMX OBIBIIMX COOTEYECTBEHHUKOB. M B 3TOM B3TIISAIBI
B. UpBuHra coBnajaoT ¢ OLEHKaMH CTEPEOTHITHOCTH MOJIEIH, IPEXkKAE BCEro, TOTHYE-
ckoro pomana B camoil Aurmuu. «Hoprenrepckoe ab6arctBo» J.OCTHH TOMY SIpKHI
npumep. B BocipusTuM roTHYECKOr0 U UICTOPUYECKOIO POMaHa — IBYX CaMbIX HOILYJISIP-
HBIX aHPOB BIIOXM MPEJAPOMaHTH3MA U poMaHTU3Ma — B. UpBUHT BOIUIOTHUII, C OJHOM
CTOPOHBI, OOLIEPOMAHTUYECKYIO YCTPEMJICHHOCTh K CBOOO/IE M HEAHTAXKUPOBAaHHOCTH
TBOPUYECKOTO BOOOpaKEHHMS, a C APYroil — MO-aMEPUKAHCKH, B3bIBAJ K «JIOTHYECKONY
pa3paboTaHHOCTU MaTepHaia, HalpuMep, KOMITIO3UIMH, KOT/Ia Pa3MbIIULSLI HaJl MaHe-
poit B. Crotra. «HanmoHa pHBINA aKIIEHT» OMIMOHEHTA €BPOIIEHCKOMN TUTEpaTyphl OBII
CBSI3aH C MparMaTUYHBIMU W MPO3PAYHBIMU ICTETUYSCKUMH 3ajjadaMu, ¢ Oojiee TpH-
CTaJIbHBIM WHTEPECOM K (pOopMe XyZOKECTBEHHOTO MpousBeneHus. B atom B. MpBuHT
OBLI MPEIIECTBEHHUKOM U IIPOMOYTEPOM «T€OpUH 3PPeKTa», KOTOPYIO pa3padaThiBa
u OnecTsimie Boriomain B cBoeM TBopuectBe . I1o. CyTh 3T0# Teopun, Kak W3BECTHO,
OBLIIO B MAKCHMAJIBHOUM COCPENOTOUEHHOCTH Ha CO3JIaHUH IIEIIOCTHOTO BIIEYATICHHUS, a
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MIPUHIIMT «CIIOHTAHHOCTHY», KaK THcal emie B 60-X rorax aMepuKaHCKHA HCCIIe0Ba-
tenb P. JlxakoOc, 3aMeHsIICS MPUHIIMIIOM CO3HATEIILHOTO 0TOOpa [6, ¢. 152]. UMenHO
¢ Takux mo3umuil kputukoBaa u J. [lo anrmmuiickux pomannctoB XV111-XIX BB. —
Toneuna, JIukkenca, bynseep-JIutrona.

[MaponuiiHoe n300pakeHHWE MOJEITH TOTHYECKOTO M HCTOPHYECKOTO pOMaHa Y
B. UpBuHra Oblj10 BO MHOTOM OTpe/eNieHO crenn(puieckuM MOHUManueM QyHKIHH U
PO BOOOpasKeHHUsI, BBIMBICIIA B XYIOKECTBEHHOM ITPOU3BEIEHHH, KOTOPbIC B CO3HA-
HUU €BPOIEHCKUX, aHTIIMHCKUX, TPEXkKIe BCET0, POMAHTHUKOB OBLIN TEPBOCTEIICHHBI.
[Iparmartu3M ¥ MpakTUIHM3M aMEPUKAHCKOTO POMAaHTHU3MA, €r0 «3€MHas» CYIIHOCTh
MOABEPTald COMHEHHIO aOCOJIOTU3ALMIO MHUpa BbIMbICIA U (DaHTa3MM B TBOPUYECTBE
3a0KEaHCKUX cOOparheB 1o rnepy. UynecHoe U CBEpXbECTECTBEHHOE HE BOJIHYET U HE
BHeUamIsieT repost pacckasa B. MpBunra. Mosojenkuii COH cpaxaer ero B TOT caMblil
MOMEHT, Kornia Okl JTF00ast u3 reporHb Pagximd TpeneTana oT ykaca, 0Kuaas OCyIIecT-
BJICHUSI POKOBBIX Ipe3HaMeHOBaHUI. HelByCMBICIIEHHO COMOCTABIEHHE HEB3PAYHO-
ro, JKaJnKkoro o0OMKa Mapku3a C MOPTPETOM €ro BEIMYECTBEHHBIX MPEIKOB WM H30-
OpaxeHHe Mapku3a Ha (OHE MCTOPHUYECKON PEIMKBHU — OTPOMHOTO Meua, KOTOPBIH
OH HE B COCTOSHHH TIOJHATH, IINIEMAa, B KOTOPOM TOJIOBa €r0 BBINNISIUT TOPOIINHOM.
PomanTH4YecKasi HOCTANBIHsI €BPOIIEHIa 110 MPOLIIOMY — TOKE 0OBEKT HACMEIIKH IS
aMEepHUKaHLa U TIOTOMY, YTO 3TO YK€ «Uy’KOe» MPOILIOE, U MOTOMY, YTO B3IJISA €ro B
Oosblieit Mepe Oyier ycrpemiieH 0o B Oyayiiee, JIN00 K MPOUCXOAIIEMY CETOIHS C
OCCKOHETHOW BEpPOH B OCYIIIECTBICHNE CBOCH aMepHUKaHCKOH MeuThl. B oTmmame ot [o-
¢mana, Konmepumka, balipona, mupoomrymienue B. IpBruHTa He CTOJNB IECCUMHUCTUYHO.
Kak u D. Ilo, oH gaeT BO3MOXHOCTb CBOMM I'epOsiIM HAaUTH CBOE DIbA0PAI0, JaKe eCIn
3aBEIOMO U3BECTHO, 4TO OHO B [onmHe MepTBenos.

WpBHUHTOBCKUH MOOPOIYITHEIM IOMOpP HE3HAKOM EBPOICHCKHMM pOMaHTHKaM. B
MIPUBETCTBYEMOM aBTOPOM TPAKTUIIU3ME TepOosi — JSTIONIKH, B €T0 HEBEPHUH B CBEPXbE-
CTECTBEHHOE — BOILIOIEHHE HALIMOHAILHON aMEPUKaHCKON MCHUXOJIOTHH (XOTS JIS/II0MI-
Ka — aHIIMYaHUH), OCHOBAaHHOW Ha €BPOIECHCKOM OITBITE U ATOT OIBIT MEPEOIICHUBAO-
mwid. g JlukkeHca, Kak MOMHUAM, TMPAKTUAIIU3M U PAlMOHAIN3M OBIIH OTPHIIATEINb-
HBIMH TIpUMETaMH aMEPHKAHCKOW HaIlMH, KOTOPhIE OH KPUTHKOBAI BO BpeMs CBOEH
MOE3KH B AMEPHKY.

«3npaBslii cMbIc» Tepost UpBuHra (kak 1 yriryOiaeHHbIH aHanuTi3M repoes 3. [1o)
MOJIBEPTaeT COMHEHHUIO CYIECTBOBAHNE CBEPXbECTECTBEHHBIX CHI. M B 3TOM OH BBI3bI-
BaloIlle aHTHPOMaHTHYeH. EMy dyk7a yTOHUYEHHOCTH JTyXa, YyBCTBUTEIHLHOCTD, pa3-
JUPAIOIIUi TyIly caMOaHaJIN3 — KayeCTBa, B KOTOPBIX aMEPUKAHCKHH MUcaTeNb BUIUT
ACTETHUYECKYIO0 OTPAaHUYEHHOCTbD, «3aIaHHOCTHY» E€BPOMEHCKOTO POMaHTHYECKOTO repost
U, CIIeIOBATENILHO, CXeMATH3M B €T0 H300paXeHUH. B pa3MbIlIEHUSX IS TIOIIKHA HA COH
TPAMYIINA Kak Obl COOpaH BeCh «IKEHTIBMEHCKHI HaOOp» BIIEYATIICHUH, GOpMHPY-
IOLIMX POMAaHTHYECKYIO TyxoBHOCTB: «His fancy was already wandering and began to
mingle up the present scene with the crater of Vesuvius, the French Opera, the Coliseum
at Rome, Dolly’s Chophouse in Londony. [Tocnennee B nepevne — «MsCHOW pecTOpaH
B JIoHIOHE» paspymiacT BEICOKHH POMAHTHUECKHI TadoC M OIMyCKaeT BCe Ha 3eMITI0, K
peaIbHOM KU3HH.

Paccka3s 3aBepiuaeTcs CTpaHHOM KOHIIOBKO — IMOBECTBOBaHHE OOPHIBACTCS Ha ca-
MOM MHTEPECHOM (paMUIIbIPHO-Pa3rOBOPHBIM BOCKJIMIIAHHEM pacckazurka «Bahy. 1 B
3TOM TOKE BBIMA]] IPOTHUB M3ITFOOIEHHONW POMaHTHKaMU (hparMeHTapHOCTH, MHOTO3HA-
YUTETHHON HEeI0CKa3aHHOCTH TIOBECTBOBAHMSL.
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[lepeocMbiciBas TpeAPOMaHTHYECKIE W POMAaHTHUECKHE TPAJUILMU €BPOICH-
cKoll tuteparypsl, B. UpBuHT BBIOHpaeT B COOCTBEHHOM TBOPYECTBE TOT Iy Th, 110 KOTO-
pOMY IO pa3BUTHE aMEPUKAHCKOH JInTeparypsl. Byaydn B pyciie o0iieeBponeickoro
JTUTEepaTypHOTO ABMKEHUS, aBTop «Punm Ban BuHKIIs» ocTaBancs aMepUKaHCKUM TIH-
careyieM ¢ HallMOHAJILHOW TICHXOJIOTHEW TBOPYECTBA W HAIIMOHAIBHBIM ICTETHYECKUM
BKYCOM.
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